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Optional  / Optional  /Optionnel / Wahlfrei / Opcional

Seals kit / Kit guarnizioni / Kit joints / Dichtungssatz / Kit de guarniciones

Aitem fitted on models with forks L=1000-1150mm and on models United Kingdom with forks L=1950-2150-2350mm /

Particolare presente solo nei modelli con forche L=mm1000-1150 e nei modelli United Kingdom con forche L=mm1950-

2150-2350 /

 Détail présent soulement pour les modeles avec fourches L=mm1000-1150 et pour les modeles United Kingdom avec

fourches L=mm1950-2150-2350 /

Einzelteil nur an Gabel-Modellen vorhanden L=mm1000-1150 ; Einzelteil nur an Gabel-Modellen vorhanden L=mm1950-

2150-2350 (United Kingdom)  /

 Detalle presente solamente en los modelos con horquillas L=mm1000-1150 y en los modelos United Kingdom con

horquillas L=mm1950-2150-2350

Aitem fitted on models for refrigerating rooms (- 30°) / Particolare presente solo nei modelli per celle frigorifere

(- 30°) / Détail présent soulement pour les modeles pour cellules à glace (- 30°) / Dieser Bestandteil befindet sich nur in

Modellen für Eiskammer (- 30°) / Detalle presente solamente en los modelos para cámara de refrigeración

(- 30°)

X

Q

❄

*
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HOW TO USE THE HANDBOOK / USO DEL CATALOGO / UTILISATION DU CATALOGUE /
NACHSCHLAGEN DES KATALOG / USO DEL CATÁLOGO

Specify the following information when ordering spare parts:
Per ordinare parti di ricambio specificare:
Pour les commander les pièces détachées veuillez préciser:
Zum Bestellen von Ersatzteilen bitte folgende Angaben machen:
Para solicitar los repuestos especificar:

- part description
- demoninazione del
  particolare richiesto
- désignation de la
  pièce
- Bezeichnung des
  erforderlichen Teils
- denominación de la
  pieza solicitada.

- truck serial number
- matricola della
  macchina
- N° matricule
- Seriennummer der
  Maschine
- matrícula de la
  máquina.

- part number of
  required component
- N° di codice del
  particolare richiesto
- N° code de la pièce
- Best. Nr. des
  erforderlichen Teils
- N° de código de la
  pieza solicitada.

- quantity
- quantitá dei
  particolari richiesti
- nombre de pièces
- Erforderliche
  Stückzahl
- candidad de piezas
  solicitadas.

- table N°
- N° della tavola
- N° plan
- Tafel-Nr.
- N° de la máquina.

- truck model
- tipo della macchina
- type machine
- Staplertyp
- tipo de la máquina.

  em

 1
 2
 3
 4
 5

            00
            00
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            51
            92

Q.ty Descrip

Q.ty Description

 1
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 4
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 8
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REF. PART NO. Q.TY DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES
1 273054200 2 Nylon guide Pattini di guida Guide en nylon Führungsschieber Patines guía
2 273087000 4 Snap ring Seeger Arretoir Seeger-Ring Seeger
3 273005700 4 Bearing Cuscinetto Roulement Lager Cojinete
4 449015044 2 Nut Dado Écrou Mutter Tuerca
5 273033400 14 Grease fitting Ingrassatore Graisseur Schmiernippel Engrasador
6 449001415 6 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
7 449022016 6 Lock washer Rosetta elastica Rondelle souple Federscheibe Arandela elástica
8 273059700 6 Plate Piatto Plaque Teller Plato
9 273047100 2 Axle Perno Axe Bolzen Perno

10 273015800 4 Axle Perno Axe Bolzen Perno
11 273046900 2 Lever Leva Levier Hebel Palanca
12 273032800 14 Bushing Boccola Douille Buchse Buje
13 273011400 8 Bushing Boccola Douille Buchse Buje
14 277457400 2 Roller Rullo regolazione Rouleau Stellrad Perilla de regulac.
15 580001470 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
16 273002800 4 Axle Perno Axe Bolzen Perno
17 900010217 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
18 273045900 2 Support Supporto Support Halter Soporte
19 273045600 2 Lead-in roller Rullo d’invito Rouleau Einfuhrrolle Rodillo de invitac.
20 273002600 2 Axle Perno Axe Bolzen Perno
21 580006762 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
22 449022016 2 Lock washer Rosetta elastica Rondelle souple Federscheibe Arandela elástica
23 273091000 2 Spacer Distanziale Entretoise Distanzstück Espaciador
24 273090900 1 Spacer Distanziale Entretoise Distanzstück Espaciador
25 580019702 2 Seal Anelli di protezione Bagues de protect. Sicherungsringe Anillos de protec.
26 273005500 2 Bearing Cuscinetto Roulement Lager Cojinete
27 273017600 2 Counter. rocker plate Bilancino svasato Palonnier Pendelbecher Balancín vaciado
28 273010300 4 Bushing Boccola Douille Buchse Buje
29 273015700 2 Connecting link Biella Bielle Pleuel Biela
30 273031300 2 Axle Perno Axe Bolzen Perno
31 449034085 2 Elastic pin Spina elastica Goupille élastique Federstift Enchufe elástico
32 277465900 4 Elastic pin Spina elastica Goupille élastique Federstift Enchufe elástico
33 273045700 2 Lead-in roller Rullo d’invito Rouleau Einführrolle Rodillo de invitac.
34 277362700 2 Bushing Boccola Douille Buchse Buje
35 273097700 2 Axle Perno Axe Bolzen Perno
36 273098600 2 Tie rod (forks 

L=mm1000)
Tirante (forche 
L=mm1000)

Tirant (fourches 
L=mm1000)

Zugstange (Gabeln 
L=mm1000)

Tirante (horquillas 
L=mm1000)

36 277469300 2 Tie rod (forks    L=mm 
1150/1400/ 1600)

Tirante (forche 
L=mm1150/1400/ 
1600)

Tirant (fourches 
L=mm1150/1400/ 
1600)

Zugstange (Gabeln 
L=mm1150/1400/ 1600)

Tirante (horquillas 
L=mm1150/1400/ 1600)

36 277457200 2 Tie rod (forks 
L=mm1950/2150/ 
2350C)

Tirante (forche 
L=mm1950/2150/ 
2350C)

Tirant (fourches 
L=mm1950/2150/ 
2350C)

Zugstange (Gabeln 
L=mm1950/2150/ 
2350C)

Tirante (horquillas 
L=mm1950/2150/ 
2350C)

36 277469400 2 Tie rod (forks 
L=mm2350L/2850)

Tirante (forche 
L=mm2350L/ 2850)

Tirant (fourches 
L=mm2350L/ 2850)

Zugstange (Gabeln 
L=mm2350L/2850)

Tirante (horquillas 
L=mm2350L/ 2850)

36 277780600 2 Tie rod (forks 
L=mm1950/2150 United 
Kingdom)

Tirante (forche 
L=mm1950/2150 
United Kingdom)

Tirant (fourches 
L=mm1950/2150 
United Kingdom)

Zugstange (Gabeln 
L=mm1950/2150 United 
Kingdom)

Tirante (horquillas 
L=mm1950/2150 United 
Kingdom)

36 277780700 2 Tie rod (forks 
L=mm2350 United 
Kingdom)

Tirante (forche 
L=mm2350 United 
Kingdom)

Tirant (fourches 
L=mm2350 United 
Kingdom)

Zugstange (Gabeln 
L=mm2350 United 
Kingdom)

Tirante (horquillas 
L=mm2350 United 
Kingdom)

37 273062500 4 Polyurethane wheel 
ass'y

Ass. rullo adiprene Ens. roue vulkollan Satz Adipren-Rolle Eje rodillo  poliur.

38 449002142 4 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
39 449021006 4 Washer Rosetta Rondelle Unterlegscheibe Arandela
40 273098100 2 Through rocker plate Bilancino passante Palonnier Pendeldurchgangsplatte Balancín pasante
41 273073200 2 Screw Vite Vis Schraube Tornillo
42 273093600 2 Spring Molla Ressort Feder Resorte

Q
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Thank you so much for reading. 
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button below to download the 
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